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2 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  
BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
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СИМВОЛИТЕ  
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CE-KONFORM:Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien

ЕС СЪОТВЕТСТВИЕ: Този продукт отговаря на директивите на ЕС

      LEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer Maschine 
 aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut 
vertraut um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen und so Schäden an Mensch und 
 Maschine vorzubeugen. 
       ПРОЧЕТЕТЕ НАРЪЧНИКА ЗА УПОТРЕБА! Прочетете внимателно 
ръководството за потребителя и ръководството за поддръжка и се запознайте с 
начините на управление, за да използвате машината правилно и да избегнете 
наранявания и дефекти на машината.

WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften 
und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann schwere Personenschäden verursachen 
un d zu tödlichen Unfällen führen. 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и предупрежденията, 
приложени върху машината, както и неспазването на инструкциите за безопасност 
и експлоатация, могат да причинят сериозни наранявания и дори да доведат до 
смърт.
Allgemeiner H inweis
Общи бележки 

 
Schutzausrüstung tragen!
Предпазно облекло! 

 Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker ziehen!  
Спрете и издърпайте захранващия щепсел преди всяка почивка и 
поддръжка на двигателя! 

 Gefährliche elektrische Spannung! 
Високо напрежение! 

Vor Nässe schützen! 
Защитете от влага! 

Feuer, offenes Licht und Rauchen verboten!
Огънят, откритият пламък и пушенето са забранени!

Schutzklasse II! 
Клас на защита  II! 



VORWORT (DE) 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at  4 

HLP2000 

4 VORWORT (DE) 

Sehr geehrter Kunde! 

Diese Betriebsanleitung enthält Informationen und wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung der Heißluftpistole HLP 2000. 
Folgend wird die übliche Handelsbezeichnung der Maschine (siehe Deckblatt) in dieser 
Betriebsanleitung durch die Bezeichnung "Maschine" ersetzt. 

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil der Maschine und darf nicht entfernt werden. 
Bewahren Sie sie für spätere Zwecke auf und legen Sie diese Anleitung der Maschine bei, 
wenn sie an Dritte weitergegeben wird! 

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise! 
Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Anleitung aufmerksam durch. Der sachgemäße Umgang wird 
Ihnen dadurch erleichtert, Missverständnissen und etwaigen Schäden wird vorgebeugt. 
Halten Sie sich an die Warn- und Sicherheitshinweise. Missachtung kann zu ernsten Verletzungen 
führen. 

Durch die ständige Weiterentwicklung unserer Produkte können Abbildungen und Inhalte 
geringfügig abweichen. Sollten Sie Fehler feststellen, informieren Sie uns bitte. 

Technische Änderungen vorbehalten! 

Kontrollieren Sie die Ware nach Erhalt unverzüglich und vermerken Sie etwaige 
Beanstandungen bei der Übernahme durch den Zusteller auf dem Frachtbrief! 
Transportschäden sind innerhalb von 24 Stunden separat bei uns zu melden. 
Für nicht vermerkte Transportschäden kann Holzmann keine Gewährleistung 
übernehmen. 

Urheberrecht 
© 2017 
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Die dadurch verfassungsmäßigen Rechte 
bleiben vorbehalten! Insbesondere der Nachdruck, die Übersetzung und die Entnahme von Fotos 
und Abbildungen werden gerichtlich verfolgt.  
Als Gerichtsstand gilt das Landesgericht Linz oder das für 4170 Haslach zuständige Gericht. 

Kundendienstadresse 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
AT-4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 
Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 
info@holzmann-maschinen.at 
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5 TECHNIK 

5.1 Komponenten 

HLP 2000 

1 EIN – AUS - Schalter  0 - 1 - 2 4 Temperaturanzeige Stufe 1 

2 Minus Schalter Temperatur 5 Temperaturanzeige Stufe 2 

3 Plus Schalter Temperatur 6 Düsenaufsatz 

5.2 Technische Daten  
HLP 2000 

Spannung 230 V / 50 Hz 

Leistung 2 kW

Temperatur I: 50-350°C / II: 100-600°C 

Schutzklasse II

Kabellänge 1,8 m 

Gewicht 0,75 kg
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6.1 Bestimmungsmäßige Verwendung 
Die Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie bestimmungsgemäß, sicherheits- 
und gefahrenbewusst benutzen! Störungen, welche die Sicherheit beeinträchtigen können, 
umgehend beseitigen lassen! Die vom Hersteller vorgeschriebenen Betriebs-, Wartungs- und 
Instandsetzungsbedingungen und die Befolgung der in der Anleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweise sind einzuhalten. 
Es ist generell untersagt, sicherheitstechnische Ausrüstungen der Maschine zu ändern oder 
unwirksam zu machen! 
Die Maschine ist ausschließlich für folgende Tätigkeiten bestimmt: 
Zur Heißlufterzeugung zum Lösen von Bodenbelägen; Schrumpfen von Folien und 
Schrumpfschläuchen; Trocknen von nicht brennbaren Farben, Lacken und feuchten 
Untergründen; Entfernen von nicht brennbaren Farben und Lacken; Biegen und Verschweißen von 
Kunststoffen; 
Diese Maschine ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie die Maschine 
zu benutzen ist. Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten Personen 
erlauben, die Maschine zu benutzen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit der Maschine spielen. 
Für eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung und daraus resultierende 
Sachschäden oder Verletzungen übernimmt HOLZMANN-MASCHINEN keine 
Verantwortung oder Garantieleistung. 

Arbeitsbedingungen: 
Die Maschine ist für die Arbeit unter folgenden Bedingungen bestimmt: 

Feuchtigkeit max. 70%

Temperatur von +5°С bis +40°С 

Die Maschine ist nicht für den Betrieb unter explosionsgefährlichen Bedingungen bestimmt. 

Unzulässige Verwendung: 
 Der Betrieb der Maschine unter Bedingungen außerhalb der in dieser Anleitung angegebenen

Grenzen ist nicht zulässig.
 Der Betrieb der Maschine ohne die vorgesehenen Schutzvorrichtungen ist unzulässig
 Die Demontage oder das Ausschalten der Schutzvorrichtungen ist untersagt.
 Unzulässig ist der Betrieb der Maschine mit Werkstoffen, die nicht ausdrücklich in diesem

Handbuch angeführt werden.
 Unzulässig ist der Gebrauch von Werkzeugen, die nicht für den Gebrauch mit der Maschine

geeignet sind.
 Etwaige Änderungen in der Konstruktion der Maschine sind unzulässig.
 Der Betrieb der Maschine auf eine Art und Weise bzw. zu Zwecken, die den Anweisungen dieser

Bedienungsanleitung nicht zu 100% entspricht, ist untersagt.
 Lassen Sie die Maschine nie unbeaufsichtigt, vor allem nicht, wenn Kinder in der Nähe sind!
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6.2 Sicherheitshinweise 
Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder entfernt 
wurden, sind umgehend zu erneuern! 

Örtlich geltende Gesetze und Bestimmungen können das Mindestalter des Bedieners 
festlegen und die Verwendung dieser Maschine einschränken! 

Zur Vermeidung von Fehlfunktionen, Schäden und gesundheitlichen Beeinträchtigungen sind 
folgende Hinweise UNBEDINGT zu beachten: 

 Arbeitsbereich und Boden rund um die Maschine sauber und frei von Öl, Fett und
Materialresten halten!

 Für eine ausreichende Beleuchtung im Arbeitsbereich der Maschine sorgen!
 Arbeiten Sie nur in gut durchlüfteten Räumen!
 Bei Müdigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder Drogen

ist das Arbeiten an der Maschine verboten!
 Die Maschine darf nur von einer Person bedient werden
 Die Maschine darf nur von unterwiesenen Personen (Kenntnis und Verständnis dieser

Betriebsanleitung), die keine Einschränkungen von motorischen Fähigkeiten verglichen mit
üblichen ArbeitnehmerInnen aufweisen, bedient werden.

 Unbefugte, insbesondere Kinder, und nicht eingeschulte Personen sind von der laufenden
Maschine fern zu halten!

 Achten Sie darauf, dass sich keine weiteren Personen im Gefahrenbereich (Mindestabstand:
2m) aufhalten

 Wenn Sie an dem Gerät arbeiten, tragen Sie keinen lockeren Schmuck, weite Kleidung oder
langes, offenes Haar (Haarnetz verwenden!).

 Bei Arbeiten mit dem Gerät ist geeignete Schutzausrüstung ( Schutzbrille, Atemschutzmaske )
zu tragen!

 Vergiftungsgefahr! Bei der Arbeit mit Kunststoffen, Lacken oder ähnlichen Materialien
entwickeln sich Gase, die aggressiv oder toxisch sein können. Vermeiden Sie Einatmen von
Dämpfen, auch wenn sie harmlos zu sein scheinen.

 Vor Wartungsarbeiten oder Einstellarbeiten ist das Gerät von der Spannungsversorgung zu
trennen! Vor dem Trennen der Spannungsversorgung den Hauptschalter ausschalten (OFF).

 Verwenden Sie das Netzkabel nie zum Transport oder zur Manipulation des Gerätes!
 Verwenden Sie nur unveränderte, in die Steckdose passende Anschlussstecker (keine Adapter

bei schutzgeerdeten Maschinen)
 Jedes Mal, wenn Sie mit einer elektrisch betriebenen Maschine arbeiten, ist höchste Vorsicht

geboten! Es besteht Gefahr von Stromschlag, Feuer, Schnittverletzung;
 BRANDGEFAHR! Wärme kann zu brennbaren Materialien gelangen, die hinter Verkleidungen

versteckt sind, in Decken, Böden oder Hohlräumen, und sie entzünden. Untersuchen Sie den
Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn und verzichten Sie im Zweifelsfall auf die Nutzung des
Heißluftwerkzeugs. Richten Sie nicht das Gerät an die gleiche Stelle für längere Zeit.

 BRANDGEFAHR! Ein unbeaufsichtigter Betrieb des Heißluftwerkzeugs kann Brand auf den
Objekten verursachen, die in der Nähe sind. Das Gerät muss während des Betriebs jederzeit
überwacht werden. Wenn Sie das ausgeschaltete Gerät abkühlen lassen, stellen Sie es immer
senkrecht und stehend ab. Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.

 BRANDGEFAHR! Bei Arbeiten mit Kunststoffen, Lacken oder ähnlichen Materialien entwickeln
sich Gase, die leicht entzündlich sind und zu Explosionen führen können.

 Seien Sie immer auf eventuellen Flammenentwicklung vorbereitet und halten Sie geeignete
Feuerlöschmittel bereit.

 Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nie in der Umgebung von entflammbaren Flüssigkeiten und
Gasen (Explosionsgefahr!)

 Prüfen Sie regelmäßig das Anschlusskabel regelmäßig auf Beschädigung
 Verwenden Sie das Kabel nie zum Tragen dem Gerät
 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Teilen
 Vermeiden Sie den Kontakt zu den bearbeitenden Oberflächen, die anschließend sehr heiß

werden können.
 WARNUNG: Explosionsgefahr!
 Das Heißluftwerkzeug kann brennbare Flüssigkeiten und Gase explosionsartig entzünden..

Überprüfen Sie die Umgebung vor Arbeitsbeginn. Arbeiten Sie nicht auf Behältern mit
Brennstoffen oder Gas oder in deren Nähe, auch wenn sie leer sind.

 WARNUNG: Verletzungsgefahr!
 Verwendung einer Luftstrom- Reflektionsdüse, die nicht für Ihr Gerät geeignet ist, kann zu

Verbrennungen führen.
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 WARNUNG: Verletzungsgefahr!
 Der heiße Luftstrahl kann Personen oder Tieren verletzen. Das Berühren des Heizelementrohrs

oder der Düse führt zu Hautverbrennungen. Halten Sie Kinder und andere Personen von dem
Gerät fern. Das Heizelementrohr oder die Düse nicht in heißem Zustand berühren. Verwenden
Sie das Gerät nicht als ein Haartrockner. Es entwickelt viel mehr Wärme als Haartrockner.

 Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufheizen von Flüssigkeiten oder zum Trocknen von
Gegenständen oder Materialien, die durch den Einfluss von heißer Luft zerstört werden
können.

 Schützen Sie die Maschine vor Nässe (Kurzschlussgefahr!)
 Im Freien nur mit Verlängerungskabel, das für den Außenbereich geeignet ist, arbeiten.

6.3 Restrisiken 
Trotz bestimmungsgemäßer Verwendung können bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollständig 
ausgeräumt werden. Bedingt durch Aufbau und Konstruktion dem Gerät können folgende Risiken 
auftreten: 
 Gefahr durch Mängel an dem Gerät
Sind ein oder mehrere Teile am Gerät defekt, ist der Gebrauch des Gerätes untersagt. Defekte 
Teile müssen umgehend ausgetauscht werden. Es dürfen nur vom Hersteller freigegebene 
Ersatzteile verwendet werden. Veränderungen an dem Gerät sind untersagt. Überprüfen Sie vor 
jeder Inbetriebnahme die Maschine auf einwandfreien Zustand! 
 Gefahr durch elektrischen Schlag
Betreiben sie das Gerät nur an einer Stromquelle, die mit einem FI-Schalter abgesichert ist! 
Steckdosen müssen vorschriftsmäßig installiert, geerdet und geprüft sein! Prüfung des Steckers 
sowie Speisestromnetzes nur durch Elektrofachmann! 
 Gefahr durch unbeabsichtigtes Einschalten des Geräts.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter in
der Position “AUS” ist, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken.

7 BETRIEB 
7.1 Betriebshinweise 
7.1.1 Sicherheitshinweise für Heissluftpistolen 

ACHTUNG: Unbeabsichtigter Anlauf oder unerwartetes Einschalten des Heizelements 
nach Betätigung desthermischen Relais kann zu Verletzungen führen. Stellen Sie sicher, 
dass der Schalter auf AUS gesetzt ist, wenn Sie das Gerät an das Stromnetz 
anschließen. 

Achtung! - Heissluftstrahl nicht auf Menschen oder Tiere richten. 

 In Betriebsstätten, die unter die Explosionsschutz-Verordnung fallen, dürfen die
Heissluftpistolen nicht benutzt werden.

 Um Explosionsgefahr bei Heissluftarbeiten zu vermeiden, muss für eine gute natürliche oder
künstliche Lüftung gesorgt werden.

 Vor allen Arbeiten an der Heissluftpistole den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
 Tragen Sie einen Atemschutz sowie Schutzbrille.

7.1.2 Verwendungszwecke
 Schrumpfen von Schrumpfschläuchen, Lötverbindern und Lötanschlüssen, Verpackungen und

elektrischen Komponenten.
 Verformen von Gegenständen aus Acryl, PVC und Polystyrol, Schläuchen, Platten und Profilen

sowie feuchten Hölzern.
 Schweißen von thermoplastischen Polymeren, Bodenbelägen aus PVC und Linoleum, PVC-

beschichtete Geweben, Planen und Folien.
 Löten von Zinn, SMD-Elementen, Kabelschuhe, spezielles Silber-Lot und zum Lösen von

Lötverbindungen.
 Entfernen von Farben - Entfernen von alten und auch dicken Schichten von Ölfarbe, Lack und

synthetischem Gips.
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 Trocknen von Farbennuancen-Vorlagen, Filtern, Klebstoffen, Arbeitsfugen und Stuckformen.
 Kleben der großflächigen Verbindungsstellen leimend mit Haftkleber, Aktivierung von

druckempfindlichen Klebstoffen, Beschleunigung des Klebeverfahrens, die Freigabe von
Klebestellen sowie Freigabe oder Verklebung vom Randverbund oder Furnier.

 Auftauen von vereisten Treppen und Stufen, Türschlössern, Kofferraumdeckeln, Autotüren
oder Wasserleitungen, sowie zum Auftauen von Kühlschränken und Kühlboxen.

7.2 Bedienung 
Vor Anschluss an das Stromnetz achten Sie bitte darauf, dass die Netzspannung mit der Angabe 
auf dem Leistungsschild identisch ist. 

Temperatur einstellen: 

Der gewünschte Temperaturwert wird mit der Minus- oder 
Plus Taste von den 12 Möglichkeiten eingestellt. 

Einschalten: 
Stellen Sie den Schalter in Stellung 1 oder 2 entsprechend der 
Temperatur die erreicht werden soll. 
 

Ausschalten: 
Um das Gerät abzukühlen, stellen Sie den Schalter auf 1 und niedrigste 
Temperatur. 
 

Wenn das Gerät abgekühlt ist, stellen Sie den Schalter auf 0. 

ACHTUNG: Das Gerät 1 Minute auf geringster Temperatur (50° - Stufe 1) zum Abkühlen in 
Betrieb lassen, bevor das Gerät ganz ausgeschaltet wird. 

8 WARTUNG 
ACHTUNG

Bei Reinigung und Instandhaltung bei angeschlossener Maschine: 
Sachschäden und schwere Verletzungen durch unbeabsichtigtes 
Einschalten der Maschine möglich! 

Daher gilt: 
Vor Wartungsarbeiten Maschine ausschalten und von der Spannungsversorgung trennen! 

8.1 Reinigung 
Die vollständige und regelmäßige Reinigung des Geräts garantiert eine lange Lebensdauer und 
stellt eine Sicherheitsvoraussetzung dar. Verwenden Sie ausschließlich milde Reinigungsmittel, 
d.h. kein Benzin, Petroleum, Soda etc …
Halten Sie die Lüftungsschlitze sauber um gut und sicher zu arbeiten. 

8.2 Entsorgung 
Entsorgen Sie die Maschine nicht im Restmüll. Kontaktieren Sie Ihre lokalen Behörden 
für Informationen bzgl. der verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten. Wenn Sie bei 
Ihrem Fachhändler ein neues Gerät kaufen, ist dieser verpflichtet, Ihr altes 
einzutauschen. 

"-" Taste 

"+" Taste 

Temperatur Werte 
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9 Предговор (BG) 

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталирането и правилното 
използване на  пистолет за горещ въздух HLP 2000.
Oбичайнотo търговско наименование на машината (вж. Корицата) се замества в това 
ръководство с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не се съхранява отделно от продукта. Запазете 
ръководството за по-късна референция. Добавете това ръководство за употреба към 
продукта, в случай, че предоставите машината за ползване от други хора.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!Преди първа употреба 
внимателно прочетете това ръководство. То улеснява правилното използване на 
продукта и предотвратява неразбиране и увреждане на продукта и здравето на 
потребителя.

Благодарение на постоянния напредък в дизайна на продукта, илюстрациите на 
конструкцията му и съдържанието може да се различават в известна степен. Ако обаче 
откриете някакви грешки, молим да ни уведомите. 

Техническите спецификации подлежат на промени!

Проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за евентуални 
транспортни повреди или липсващи части.
Исковете за транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят 

 веднага след първоначалното получаване и разопаковане на продукта преди 
пускането на продукта в експлоатация.
Молим да разберете, че по-късни искания вече не могат да бъдат приети.

Авторско право
© 2017 
Този документ е защитен от международния закон за авторското право. Всяко 
неупълномощено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на 
това ръководство ще бъдат преследвани със закон. Компетентен съд е Landesgericht Linz 
или компетентния съд за 4170 Haslach, Австрия!

Контакти за обслужване на клиенти:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
Онлайнмашини.bg /
www.onlinemashini.bg  
София 1712, ж.к. Младост 3, 
СБА 
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10 Техническа част 

10.1 Компоненти 

HLP 2000 

1 Ключ за включване/изключване O - 1 - 2 4 Индикация за температурата Ниво 1 

2 Ключ за намаляване на температурата 5 Индикация за температурата Ниво 2 

3 Ключ за увеличаване на температурата 6 Приставка на дюзата 

10.2 Technical details 
HLP 2000 

Напрежение 230 V / 50 Hz 

Мощност 2 kW 

Температура I: 50-350°C / II: 100-600°C 

Клас на защита  II 

Дължина на кабела  1,8 m 

Тегло 0,75 kg
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11 БЕЗОПАСНОСТ

11.1 Предназначение
Машината трябва да се използва само по предназначение! Всяко друго използване се счита 
за злоупотреба.
За да използвате машината правилно, трябва да спазвате всички указания за безопасност, 
инструкциите за монтаж, и инструкциите за експлоатация и поддръжка, които са описани в 
това ръководство.
Всички хора, които използват и обслужват машината, трябва да се запознаят с това 
ръководство и трябва да бъдат информирани за потенциалните опасности свързани с 
използването на машината. Също така е наложително да спазвате действащите в района 
разпоредби за предотвратяване на злополуки.
Същото важи и за общите правила за здравословни и безопасни условия на труд.
Машината се използва за:
Производство на горещ въздух за почистване на боя; свиване на тръби по кабели; оформяне 
на PVC; размразяване.
Тази машина не е предназначена за употреба от хора (включително деца) с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, освен ако не 
са били подложени на надзор или указания относно използването на машината от лице, 
отговорно за тяхната безопасност. Никога не позволявайте деца или хора, непознати с тези 
инструкции, да използват машината. Наблюдавайте децата. Това ще гарантира, че децата не 
играят с машината.
Всяко подправяне на машината или нейните части е злоупотреба, в този случай 
HOLZMANN-MASCHINEN и нейните търговски партньори не могат да бъдат 
отговорни за каквито и да е преки или косвени щети.

Условия на околна среда
Машината може да работи:

Влажност 

Температура

Макс. 70%

+5°С to +40°С (+41°F to +104°F)
Машината не трябва да се използва в райони, изложени на повишена опасност от 
пожар или експлозия. 
Забранено използване

• Използването на машината извън определените технически граници, описани в това
ръководство, е забранено.

• Работата с машината без предпазни устройства е забранена.
• Използването на машината извън съответните изисквания, е забранено.
• Всяко манипулиране и изменение на машината и частите е забранено.
• Използването на машината за цели, различни от описаните в това ръководство за

потребителя, е забранено.
• Оставянето на работеща машина без надзор работа е забранено! Не е разрешено да

напускате непосредствената работна площ по време на работа.
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11.2 Инструкции за безопасност 
Липсващите или неразбираеми стикери за сигурност трябва да бъдат заменени 
незабавно!
Местните приложими закони и разпоредби могат да определят минималната възраст на 
оператора и да ограничат използването на тази машина!
За да избегнете неизправности, машинни дефекти и наранявания, прочетете следните инструкции 
за сигурност!
• Дръжте работното си място сухо и подредено! Неподреденото работно място може да

доведе до аварии. Избягвайте хлъзгавия под.
• Уверете се, че работната площ е достатъчно осветена
• Работете само в добре проветриви помещения
• Не претоварвайте машината
• Винаги бъдете фокусирани, когато работите. Намалете източниците на изкривяване в

работната среда. Работата с машината при умора, както и под влияние на алкохол,
лекарства или медикаменти, влияещи на концентрацията, е забранена.

• Само едно лице трябва да работи с машината.
• Машината трябва да се използва само от обучени хора (които познават и разбират това

ръководство), които нямат ограничения за моторни умения в сравнение с
конвенционалните работници.

• Не позволявайте на други хора, особено деца, да докосват машината или кабела. Дръжте
ги далеч от работното ви пространство.

• Направете вашата работилница безопасна или трудно достъпна за деца.
• Уверете се, че в опасната зона няма никой. Минималното безопасно разстояние е 2 м.
• Носете подходящо работно облекло! Не носете свободно облекло или бижута, тъй като те

могат да бъдат уловени и да причинят тежки аварии !
• Носете мрежа за коса, ако имате дълга коса.
• Използвайте лична предпазна екипировка: предпазни очила, маска за прах при работа с

или върху машината.
• Риск от отравяне! При работа с пластмаси, бои или подобни материали, се появяват

газове, които могат да бъдат агресивни или токсични. Избягвайте да дишате парите, дори
ако изглеждат безобидни. Пазете се. Винаги осигурявайте добра вентилация на работната
зона или носете респиратор.

• Преди извършване на работи по поддръжка или настройки, машината трябва да бъде
изключена от захранването! Изключете главния прекъсвач преди да изключите
захранването (OFF).

• Никога не транспортирайте или манипуирайте машината чрез захранващия кабел.
• Използвайте немодифициран подходящ гнездов съединител (без адаптер в заземеното

оборудване)
• Всеки път, когато работите с електрически задвижвана машина, се препоръчва повишено

внимание! Има риск от токов удар, огън,порязване;
• ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР! Топлината може да достигне запалими материали, скрити зад

покрития, тавани, подове или кухини, и да ги възпламени.
• Проверете работната област и започнете подготвителната работа. Не настройвайте

устройството на едно и също място дълго време.
• ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР! Оставянето на работещ инструмент за горещ въздух без надзор

може да причини пожар на близките предмети. Уредът трябва да бъде наблюдаван по
време на работа по всяко време.  Оставете устройството да се охлади напълно, като го
изключите и го поставите изправено/вертикално.

• ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР! При работа с пластмаси, бои или подобни материали, се появяват
газове, които са силно запалими и могат да предизвикат експлозии.

• Бъдете винаги готови за евентуална поява на пламък и подгответе подходящи
пожарогасителни средства.

• Никога не използвайте електрически инструменти около запалими течности и газове (риск
от експлозия!)

• Проверявайте редовно кабела за повреди
• Избягвайте контакт с обработваните повърхности, които могат да станат много горещи.
• Не работете в опасна среда. Преди да започнете работа, проверете околното пространство.

Не работете с горива или газови контейнери или в близост до тях, дори и да са празни.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Риск от нараняване!
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• Използването на рефлекторна дюза с въздушен поток, която не е подходяща за вашия
апарат, може да доведе до изгаряния.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Риск от нараняване!
• Въздухът с горещ въздух може да нарани хора или животни. Докосването на

нагревателната тръба или дюзата води до изгаряния на кожата. Дръжте децата и
минувачите далече от устройството. Не докосвайте корпуса на елемента и дюзата, когато
е горещо. Не използвате устройството като сешоар. Той развива много повече топлина,
отколкото сешоар.

• Не използвате уреда за нагряване на течности или сухи предмети или материали, които
могат да бъдат унищожени от влиянието на горещия въздух.

• Защитете машината от влага (късо съединение!)
• При работа на открито, използвайте само  удължителен кабел, подходящ за работа на

открито.
11.3 Оставащи рискови фактори
Въпреки предвидената употреба, някои остатъчни рискови фактори не могат да бъдат 
напълно отстранени. Поради конструкцията и дизайна на устройството може да се появят 
следните рискове:
• Риск от повреда на устройството
Ако една или повече части от оборудването са повредени, използването на уреда е 
забранено. Дефектните части трябва да бъдат подменени незабавно. Използват се само 
резервни части, одобрени от производителя. Модификациите на устройството са забранени. 
Проверявайте всеки път преди изпозлване дали машината е в отлично състояние!

• Риск от токов удар
Използвайте уреда само с източник на захранване, който е защитен с RCD! Контактите 
трябва да бъдат правилно инсталирани, заземени и проверени! Щепселът и захранващата 
мрежа трябва да бъдат проверени само от електротехник!

• Опасност от неволно включване на устройството.
Избягвайте случайното стартиране. Преди да поставите щепсела в гнездото, уверете се, че
ключът е в положение "OFF".

12 ИЗПОЛЗВАНЕ
12.1 Инструкции за употреба 
12.1.1 Инструкции за безопасност за пистолети за горещ въздух 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неволното пускане или неочаквано захранване на 
нагревателния елемент след задействане на термичното реле може да доведе до 
наранявания. Уверете се, че превключвателят е изключен, когато свързвате 
устройството към електрическата мрежа.

Внимание! - Радиаторите на горещ въздух не са подходящи за хора или животни.

• В работните зони, които са обхванати от регулацията за защита от експлозия, оръжията за
горещ въздух не трябва да се използват.
• За да избегнете опасност от експлозия при работа с горещ въздух, трябва да осигурите
добър естествен или изкуствен видвентилация.
• Преди всяка работа с пистолета за горещ въздух, изключете захранващия кабел от
контакта.
• Носете респиратор и очила.
12.1.2 Употреби
• свиване на ръкави, свързващи съединения и терминали за запояване, опаковки и
електрически компоненти.
• деформация на предмети от акрил, PVC и полистирол, тръби, плочи и профили, както и
влажен дървен материал.
• Заваряване на термопластичен полимер, подови настилки от PVC и линолеум, PVC-покрити
тъкани, брезенти и фолиа.
• Запояване на калай, SMD елементи, кабелни обувки, специални сребърни спойки и спойки
за разтваряне.
• Отстраняване на боя - Отстраняване на стари и дори дебели слоеве маслена боя, лак и
синтетичен гипс.
• Сушене на цветови нюанси шаблони, филтри, лепила, строителни фуги и гипсови
форми. 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 
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• Свързване на големи фуги със слепващи лепила, активиране на чувствителни на натиск
адхезиви, ускоряване на процеса на свързване, освобождаване на снаждания и
освобождаване или свързване на уплътнение на ръба или фурнир.

• Размразяване на ледените стълби и стъпала, ключалки, капаци на багажника, врати за
автомобили или водопроводи, както и за размразяване на хладилници и охладители.

12.2 Използване
Преди да свържете захранването, моля, уверете се, че мрежовото напрежение е 
идентично на спецификацията на табелката с данни.

Настройка на температурата: 

Желаната температура е зададена с клюовете за 
намаляване или увеличаване (минус и плюс) с 12-
те възможности.

Включване : 
Задайте в зависимост от температурата, която трябва да бъде 
настроена на 1 или 2.
Изключване:
За да охладите устройството, задайте превключвателя на 1 и най-
ниската температура.
Ако уредът се охлади, завъртете превключвателя на 0.

ВНИМАНИЕ: Оставете устройството да изстине за 1 минута при най-ниската възможна 
температура (50 ° - 1), преди да изключите устройството напълно.

13 ПОДДРЪЖКА 
ВНИМАНИЕ

По време на почистване и поддръжка с свързана машина:
Увреждане на имуществото и сериозно нараняване при 
непреднамерено включване на машината!

Затова: 
Изключете машината и я изключете от захранването преди всякакви дейности по 
поддръжката и почистването да бъдат извършени.

13.1 Почистване
Пълното и редовно почистване на машината гарантира дългия й живот и е изискване за 
безопасност. Използвайте само лек препарат за почистване, т.е. не бензин, керосин, сода и др... 

Дръжте вентилационните отвори чисти, за да работят добре и безопасно.

13.2 Изхвърляне 
Не изхвърляйте машината в остатъчен отпадък. Обърнете се към местните власти 
за информация относно наличните възможности за унищожаване. Когато се 
налага замяна на продукта от местен търговец, той е длъжен да замени стария ви 
продукт.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 
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14 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

14.1 Ersatzteilbestellung / Поръчка на резервни части 

Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale 
Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS
Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 
Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 
Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригиналните резервни части HOLZMANN, вие използвате части, които са настроени една към друга, 
да съкращат времето за монтаж и да удължат живота на продуктите.

ВАЖНО 
Монтирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части
Когато поръчвате резервни части, моля, използвайте формуляра за обслужване, който можете да 
намерите в последната глава на това ръководство. Винаги си отбелязвайте типа на машината, номера 
на резервните части и името на частта. Препоръчваме да копирате диаграмата на резервните части и 
да маркирате резервната част, от която се нуждаете.
Намерете адреса на поръчката в предговора на това ръководство за употреба.
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14.2 Explosionszeichnung / Чертеж съставни части

Номер Име Номер Име 

1 Приложение A 18 Покритие за вентилатора  
2 Кабелен ръкав 19 Изолатор 
3 Закрепване за кабела  20 Събиране на топлина  
4 Клемен блок 21 Минерален лист  
5 Кондензатор 22 Тръба/цев 
6 Захват на дръжката 23 Капак на цевта 
7 Задна част  24 Винт ST3X16 
8 LED бутон 25 Етикет 
9 PCB платки 26 Винт ST3X14 

10 Приложение Б  27 Винт ST3X14 
11 LED светлинна тръба  28 Винт M3X10 
12 LED борд 29 Комплект кабел 
13 Ключ 30 PCB платка 
14 Двигател 31 Винт ST3X14 
15 Платка за монтиране на двигателя 32 Винт M2.5X4 
16 Затвор на вентилатора 33 Вътрешен кабел 
17 Вентилатор 
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15 EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/ЕС-СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

I n v e r k e h r b r i n  g e r  /  Д И С Т Р И Б У Т О Р
Онлайнмашини.bg /www.onlinemashini.bg 
 София 1712, ж.к. Младост 3, СБА  
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 www.holzmann-maschinen.atBezeichnung / Наименование 
HEISSLUFTPISTOLE / ПИСТОЛЕТ ЗА ГОРЕЩ ВЪЗДУХ  

ТИП / Модел 

HLP 2000

EG-Richtlinien / EC-директиви 

▪2014/35/EU, ▪2014/30/EU, ▪2011/65/EG

Angewandte Normen / приложими стандарти  

▪EN 55014-1:2006+A1+A2, ▪ EN 55014-2:2015, ▪EN 61000-3-2:2014, ▪EN 61000-3-3:2013
▪EN 60335-1:2012+A11, ▪EN 60335-2-45:2002+A1+A2, ▪EN 62233:2008,

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Version den 
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EU-Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert 
ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото декларираме, че горепосочените машини отговарят на съществените изисквания за безопасност и здраве на 
посочените по-горе директиви на ЕС. Всяко манипулиране или промяна на машината, които не са изрично упълномощени 
от нас предварително, правят този документ невалиден.

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 22.03.2018 
Ort / Datum place/date DI (FH) Daniel Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 
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16 GARANTIEERKLÄRUNG 

1.) Gewährleistung: 
HOLZMANN gewährt für elektrische und mechanische Bauteile eine Gewährleistungsfrist von 2 Jahren für den nicht 
gewerblichen Einsatz; 
bei gewerblichem Einsatz besteht eine Gewährleistung von 1 Jahr, beginnend ab dem Erwerb des Endverbrauchers/Käufers. 
HOZMANN weist ausdrücklich darauf hin, dass nicht alle Artikel des Sortiments für den gewerblichen Einsatz bestimmt sind. 
Treten innerhalb der oben genannten Fristen/Mängel auf, welche nicht auf im Punkt „Bestimmungen“ angeführten 
Ausschlussdetails beruhen, so wird HOLZMANN nach eigenem Ermessen das Gerät reparieren oder ersetzen. 

2.) Meldung: 
Der Händler meldet schriftlich den aufgetretenen Mangel am Gerät an HOLZMANN. Bei berechtigtem 
Gewährleistungsanspruch wird das Gerät beim Händler von HOLZMANN abgeholt oder vom Händler an HOLZMANN gesandt. 
Retoursendungen ohne vorheriger Abstimmung mit HOLZMANN werden nicht akzeptiert und können nicht angenommen 
werden. Jede Retoursendung muss mit einer von HOLZMANN übermittelten RMA-Nummer versehen werden, da ansonsten 
eine Warenannahme und Reklamations- und Retourenbearbeitung durch HOLZMANN nicht möglich ist. 

3.) Bestimmungen: 
a) Gewährleistungsansprüche werden nur akzeptiert, wenn zusammen mit dem Gerät eine Kopie der Originalrechnung oder
des Kassenbeleges vom Holzmann Handelspartner beigelegt ist. Es erlischt der Anspruch auf Gewährleistung, wenn das
Gerät nicht komplett mit allen Zubehörteilen zur Abholung gemeldet wird.
b) Die Gewährleistung schließt eine kostenlose Überprüfung, Wartung, Inspektion oder Servicearbeiten am Gerät aus.
Defekte aufgrund einer unsachgemäßen Benutzung durch den Endanwender oder dessen Händler werden ebenfalls nicht
als Gewährleistungsanspruch akzeptiert.
c) Ausgeschlossen sind Defekte an Verschleißteilen wie z. B. Kohlebürsten, Fangsäcke, Messer, Walzen, Schneideplatten,
Schneideeinrichtungen, Führungen, Kupplungen, Dichtungen, Laufräder, Sageblätter, Hydrauliköle, Ölfiltern, Gleitbacken,
Schalter, Riemen, usw.
d) Ausgeschlossen sind Schäden an den Geräten, welche durch unsachgemäße Verwendung, durch Fehlgebrauch des
Gerätes ( nicht seinem normalen Verwendungszweckes entsprechend ) oder durch Nichtbeachtung der Bedienungs- und
Wartungsanleitungen, oder höhere Gewalt, durch unsachgemäße Reparaturen oder technische Änderungen durch nicht
autorisierte Werkstätten oder den Geschäftspartnern selbst, durch die Verwendung von nicht originalen HOLZMANN Ersatz- 
oder Zubehörteilen, verursacht sind.
e) Entstandene Kosten (Frachtkosten) und Aufwendungen (Prüfkosten) bei nichtberechtigten Gewährleistungsansprüchen
werden nach Überprüfung unseres Fachpersonals dem Geschäftspartnern oder Händler in Rechnung gestellt.
f) Geräte außerhalb der Gewährleistungsfrist: Reparatur erfolgt nur nach Vorauskasse oder Händlerrechnung gemäß des
Kostenvoranschlages (inklusive Frachtkosten) der Fa. HOLZMANN.
g) Gewährleistungsansprüche werden nur für den Geschäftspartnern eines HOLZMANN Händlers, welcher das Gerät direkt
bei der Fa. HOLZMANN erworben hat, gewährt. Diese Ansprüche sind bei mehrfacher Veräußerung des Gerätes
nicht übertragbar

4.) Schadensersatzansprüche und sonstige Haftungen: 
Die Fa. Holzmann haftet in allen Fällen nur beschränkt auf den Warenwert des Gerätes. Schadensersatzansprüche 
aufgrund schlechter Leistung, Mängel, sowie Folgeschäden oder Verdienstausfälle wegen eines Defektes während der 
Gewährleistungsfrist werden nicht anerkannt. Die Fa. Holzmann besteht auf das gesetzliche Nachbesserungsrecht eines 
Gerätes.

SERVICE 

Nach Ablauf der Garantiezeit können Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten von entsprechend geeigneten Fachfirmen 
durchgeführt werden. Es steht Ihnen auch die HOLZMANN-Maschinen GmbH weiterhin gerne mit Service und Reparatur zur 
Seite. Stellen Sie in diesem Fall eine unverbindliche Kostenanfrage, unter Angabe der Informationen siehe C) an unseren 
Kundendienst oder senden Sie uns Ihre Anfrage einfach per umseitig beiliegendem Formular ein. 
Mail: info@holzmann-maschinen.at  
FAX: +43 7289 71562 4 
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17 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
1.) Гаранция: 
За механични и електрически компоненти фирмата Holzmann Maschinen GmbH осигурява гаранционен срок от 2 
години за лична употреба и гаранционен срок от 1 година за професионална / индустриална употреба - считано от 
покупката от крайния потребител (дата на фактурата).
В случай на дефекти през този период, които не са изключени от параграф 3, Holzmann ще ремонтира или подмени 
машината по свое усмотрение.
2.) Доклад: 
За да се провери легитимността на гаранционните претенции, крайният потребител трябва да се свърже с неговия 
търговец. Търговецът трябва да докладва писмено за възникналия дефект на Holzmann. Ако гаранцията е 
основателна, Holzmann ще вземе дефектната машина от търговеца. Връщаните пратки от търговци, които не са 
съгласувани с Holzmann, няма да бъдат приети. RMA номерът е абсолютно задължително за нас - няма да приемеме 
върнати стоки без RMA номер!

3.) Регламенти: 

a) Гаранционните искове ще бъдат приети само когато копие от оригиналната фактура или ваучер от търговския
партньор на Holzmann е приложено към машината. Гаранционното искане изтича, ако липсват принадлежащите към
него аксесоари.
б) Гаранцията не включва безплатна проверка, поддръжка, инспекция или сервизно обслужване на машината.
Дефекти, дължащи се на неправилна употреба от страна на крайния потребител или неговия търговец, също няма да
бъдат приемани като гаранционни искове.
в) Изключени са дефектите върху износващите се части като въглеродни четки, ножове, ролки, режещи плочи,
режещи устройства, водачи, съединители, уплътнения, колела, остриета, хидравлични масла, маслени филтри,
плъзгащи се челюсти, превключватели, колани и др.
г) Също така са изключени повреди на машината, причинени от неправилно или неподходящо използване, ако са
били използвани за цел, за която машината не е предназначена, игнорирайки ръководството за потребителя,
форсмажорни обстоятелства, поправки или технически манипулации от неоторизирани сервизи или от самият клиент,
използването на неоригинални резервни части или аксесоари на Holzmann.
д) След проверка от нашия квалифициран персонал, разходите (като такси за превоз) и разходите за неодобрените
гаранционни претенции ще бъдат за сметка на крайния клиент или търговец.
е) В случай на дефектни машини извън гаранционния срок, ние ще възстановим само след авансово плащане или
фактура от търговеца според прогнозните разходи (включително транспортните разходи) на Holzmann.
ж) Гаранционни претенции могат да се предоставят само за клиенти на упълномощен търговец на Holzmann, който
директно е закупил машината от Holzmann. Тези претенции не се прехвърлят при многократни продажби на
машината.

4.) Искове за обезщетения и други задължения:Отговорността на фирмата Holzmann е ограничена до стойността на 
стоките във всички случаи.Искания за обезщетение поради лоша работа, липса, щети илизагубата на доходи поради 
дефекти по време на гаранционния период няма да бъдат приети.Holzmann настоява за правото си на последващо 
подобрение на машината.

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията специализираните сервизи могат да извършват работи по поддръжката и ремонта. Но 
ние все още сме на Ваше разположение, както и с резервни части и / или продуктово обслужване. Поставете 
заявката за резервни части / ремонт на услугата, като попълните формуляра SERVICE на следващата страница и я 
изпратете:

Чрез имейл на info@holzmann-maschinen.at 

или чрез факс на: +43 7289 71562 4 
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18 PRODUKTBEOBACHTUNG Форма за оценка на продукта

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на 
предлаганите от нас продукти в рамките на 
политика за управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното разработване на продукти и 
избор на продукти. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des
Produktes auftreten

- Впечатления  и препоръки за 
подобрения.

- Fehlfunktionen, die in bestimmten
Betriebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

- опит, който може да бъде полезен за
други потребители и за проектиране на
продукти

- Опитът с неизправности, които се случват
в определени режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Бихме искали да Ви помолим да ни 
изпратите вашите преживявания и 
наблюдения по факс, електронна поща или 
по пощата:Meine Beobachtungen / Моите наблюдения: 

N a m e  /  И м е :  
P r o d u k t  /  П р о д у к т :  
K a u f d a t u m  /  Д а т а  н а  п о к у п к а  :  
E r w o r b e n  v o n  /  Ф о р м а  н а  п о к у п к а :  
E - M a i l /  И м е й л :  

V i e l e n  D a n k  f ü r  I h r e  M  i t  a r b  e i t !  /  Б л а г о д а р и м  в и  з а  с ъ д е й с т в и е т о ! 

KONTAKTADRESSE / Контакт:
Онлайнмашини.bg /www.onlinemashini.bg
София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
 HOLZMANN MASCHINEN GmbH 4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 
Tel : +43 7289 71562 0 
Fax: +43 7289 71562 4 






